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От составителя 

Библиографический указатель посвящен истории Дзун-Хемчикского кожууна, 

буддийскому храму Устуу-Хурээ и  фестивалю живой музыки и веры «Устуу-Хурээ». 

Узнать свой край, его историю, развитие и будущее интересно каждому.  

В настоящее время на фоне сложных экономических и социальных условий все 

больше появляется потребность людей в духовной пище, а именно в возрождении 

самобытной традиционной культуры наших предков, религиозных верований и обрядов. 

Не менее значимым фактором духовного развития общества являются памятники 

культурного наследия народа – храмы, монастыри и даже их руины. Если мы будем 

бережно относиться к памятникам истории нашего кожууна, народа, у нас будет, чем 

гордиться и что передать подрастающему поколению, чтобы они могли опереться на этот 

корень и пойти по нему дальше. 

Начавшийся 1999 году музыкальный фестиваль «Устуу-Хурээ» стал отправной 

точкой для поиска решений данной проблемы и дал хоть немного, но значительные 

результаты с помощью историко-краеведческих исследований и практических работ. 

Цель настоящей работы в следующем: на основе имеющихся материалов дать общий 

очерк истории Даа кожуна, ламаизма в Туве, его «забвение и ново рождение», а также 

осветить новое явление в культурной жизни республики – фестиваль живой музыки и веры 

«Устуу-Хурээ», возникшим как предпосылка для возрождения «старой веры», но уже с 

новым содержанием. 

Библиографический указатель составлен на материалах, посвящѐнных   буддийскому 

храму Устуу-Хурээ, фестивалю живой музыки и веры «Устуу-Хурээ» и истории Дзун-

Хемчикского кожууна. 

Пособие включает литературу за 1949-2024 годы. Материал расположен в 

алфавитном порядке. Работа снабжена алфавитным указателем с указанием ссылок (цифр) 

на порядковые номера библиографической записи в указателе. 

Библиографическое описание дано в соответствии с ГОСТом Р 7.0.100-2018 

«Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила 

составления».  

Указатель состоит из следующих разделов: 

Раздел 1. Из истории Даа кожууна 

1.1. Дзун-Хемчикский кожуун 

1.2. Символы Дзун-Хемчикского кожууна 

1.3. Гимн Дзун-Хемчикского кожууна 

1.4. Чадана – мой родной край 

1.5. Достопримечательности Дзун-Хемчикского кожуна 

Раздел 2. История возникновения Устуу-Хурээ 

2.1. Основные вехи возрождения храма Устуу-Хурээ 

2.2. Международный фестиваль живой музыки и веры «Устуу-Хурээ». 

 

После каждого раздела идет список литературы, посвященный указанным темам 

раздела. Указатель поможет при изучении родного края  и составлении рефератов, докладов 

для учащихся, студентов и широкого круга пользователей. 
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ИЗ ИСТОРИИ ДАА КОЖУУНА 

Даа кожуун охватывает территорию пяти современных кожуунов: Дзун-

Хемчикского, Сут-Хольского, Овюрского, Чаа-Хольского и Улуг-Хемского. Даа кожуун был 

образован  в XVIII веке. В старину Даа кожуун являлся вторым консолидирующим центром 

Тувы. Официальный  центр находился в ставке амбын-нойона Тувы – 

Самагалдае  Оюнарского кожууна. Политическое  влияние правителей кожууна и то, что 

его население составляло основу тувинского народа, сделало то, что сюда позднее 

переместился центр политической жизни Тувы.  Кроме этого, здесь находился центр 

экономической, культурной и религиозной жизни. Долина Хемчика – настоящий музей 

памятников древнетюркского рунического письма и петроглифов. Здесь зародилось 

горловое пение – уникальное искусство, снискавшее мировую известность. 

Тяга к  самостоятельности и свободе  в  равной степени была 

присуща  всему  тувинскому  народу.  Однако Даа кожуун, благодаря богатству, выгодному 

географическому положению и авторитету своих  правителей в кругу местной 

политической элиты, имел возможности на деле целенаправленно и последовательно 

добиваться желаемого. 

Идея  государственности жила в народе издревле. Но, чтобы она скрепилась и 

воплотилась в жизнь, понадобились  великая мудрость и огромное терпение. История 

свидетельствует, что правителям Даа кожууна, таким, как Монгуш Хайдып, его приемный 

сын и наследник Буян-Бадыргы, эти качества были присущи. И они проявили их в полной 

мере. 

Дела политические не единственное, чем Даа  кожуун  вошел в историю: успешно 

практиковалось поливное земледелие. Именно здесь в большей чистоте сохранили родную 

речь, ставшую основой современного  тувинского  литературного языка. Вплоть  до начала 

гонений на лам, Даа кожуун славился своей школой при Верхне-Чаданском хурээ, где 

преподавал известный в народе лама Лопсан-Чамзы – брат правителя Хайдыпа, и где 

создал  тувинскую письменность ученый лама Лопсан-Чимит Монгуш.    
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Дзун-Хемчикский кожуун 

 

Дзун-Хемчикский кожуун находится в западной части республики. На севере 

граничит с Сут-Хольским, на востоке – с Улуг-Хемским, на юге – с Овюрским кожуунами. 

Площадь территории Дзун-Хемчикского кожууна – 6484,56 км².  

Слово «Дзун» с монгольского языка  означает «восточный». Название Дзун-Хемчик 

(по-тувински «Чөөн-Хемчик») переводится как «восточный Хемчик», потому что 

расположен в восточной части бассейна реки Хемчик, которая является притоком Енисея и 

служит северной административной границей кожууна.  

Территория Дзун-Хемчикского кожууна издревле являлась вотчиной кочевников, 

которые обитали здесь задолго до нашей эры. С середины I тысячелетия регион 

последовательно находился в составе Тюркского, Уйгурского, Киргизского каганатов, 

империи монголов, государства ойратов, маньчжурских династий. В XVIII веке, когда 

регион был частью Джунгарского ханства, сформировался Даа кожуун – прообраз 

современного района. Он существовал и во время Урянхайского края (так называлась Тува 

в царской России), и в начальный период независимой Тувинской республики (1921-44 

годы). В 1929 году из него выделили Дзун-Хемчикский кожуун, который с небольшими 

изменениями существует и поныне, центром кожууна является город Чадан (в 225 км от 

столицы республики города Кызыла). 

Дзун-Хемчикский кожуун – гористый район. Рельеф понижается от хребтов системы 

Танну-Ола (по-тувински Танды-Уула), что протянулись на юге, к долине Хемчика. Долины 

рек занимают степи, выше раскинулись леса, ещѐ выше – альпийские луга. Равнины по 

долинам рек пригодны для сельского хозяйства. Среди природных богатств основным 

считается уголь. Его добыча ведѐтся открытым способом. 

Основным средством сообщения, связующим с другими кожуунами, является 

автотранспорт. Ближайшая железнодорожная станция Абаза находится в 330км. 

Дзун-Хемчикский кожуун характеризуется резко континентальным климатом и 

небольшим количеством атмосферных осадков. В течение года дуют ветры юго-восточного 

направления. Среднее число дней с суховеями приходится на апрель, май, июнь месяцы. 

Сильные ветры и наибольшее количество осадков в весенние месяцы весьма благоприятны 

для ветровой эрозии, наблюдаются на ряде ветроопасных участков. 

Значительная часть территории кожууна находится в зоне недостаточного увлажнения, весн

ой и в начале лета часто засуха. 
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В кожууне имеются городское поселение  город Чадан и 11 сельских поселений: Чыр

аа-Бажы, Чыргакы, Элдиг-Хем, Хорум-Даг, Шеми, Теве-Хая, Хондергей, Ийме, Баян-

Тала, Чаданский, Хайыракан, что в гербе аллегорически показано полем, составленным из 

12 золотых и серебряных частей.  

Численность населения на 1 января 2020 года 20810 человек, из которых 9186 челове

к проживает в городе Чадане, 11624 человек – в сельской местности.  

Ведущей отраслью кожууна является сельское хозяйство: животноводство и растени

еводство. В кожууне имеется 101 аратское хозяйство и 1736 личных подсобных хозяйств, 

поголовье крупного рогатого скота достигает 15609, мелкого рогатого скота 103628, 

лошадей 6123, свиней 575, верблюдов 7 голов. 

Промышленность представлена следующими отраслями: угледобывающая, лесная, 

деревообрабатывающая, производство тепловой энергии, пищевая.  

 

Символы Дзун-Хемчикского кожууна 

 

 На рисунке 1 «Флаг Дзун-Хемчикского кожууна» 

 

На рисунке 2 «Герб Дзун-Хемчикского кожууна» 

 

 

 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/61503
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/28338
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/61502
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/408
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/600732
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/28338
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/28532
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 Многочастное поле объединяет лазоревый (синий) круг. Круг, символизирует 

жилище тувинских предков – юрту, а также пиалу, в которой подносят пищу, блюда из 

молока. Пиала неразделима с тувинской юртой: зашедшему в юрту в знак гостеприимства 

тувинцы подносят чай с молоком или молоко. 

В верху круга изображена часть двойной крыши пагоды (хурээ), увенчанная знаком 

«соѐмбо», что символизирует нижнечаданский (Алдыы-Хурээ) и верхнечаданский (Устуу-

Хурээ) буддийские храмы.  

Устуу-Хурээ – один из крупнейших храмовых комплексов, находящихся на 

территории Дзун-Хемчикского кожууна, который по праву считается центром духовности, 

колыбелью становления государственности Тувы. Именно на территории Устуу-Хурээ 

была заложена основа тувинского алфавита, отчеканена первая монета Тувинской 

Народной Республики и образовано первое высшее учебное заведение (институт), 

выпускники которого становились первыми управленцами Тувы. На крыше храма 

расположен знак монгольских, бурятских и тибетских народов «Соѐмбо» означающий 

понятие «самозародившийся» (письм. монг. soyombu, soyongbu). Соѐмбо является древним 

комплексным символом, восходящим к индо-буддийскому наследию. Верх Соѐмбо увенчан 

знаком огня, который для тувинцев традиционно означает рассвет и возрождение, а также 

продолжение и расширение рода. Огонь (очаг жизни) символизирует теплоту, 

благополучие, непоколебимость и искренность народа, живущего в кожууне. Три языка 

пламени олицетворяют процветание народа в трѐх временах – прошлом, настоящем и 

будущем. Солнце и Луна - главные светила на небосклоне, дающие тепло и свет, они 

символизируют доброту и вечность. Эти символы были включены в печать хун-нояна Буян-

Бадыргы, правителя Даа кожууна: 

Конь – надежный друг степняка-кочевника, символизирует энергию, скорость, 

стремление к прогрессу. Примененные в гербе цвета и металлы дополняют его символику: 

синий цвет (лазурь) – у кочевников-скотоводов с древнейших времен является символом 

бескрайнего неба («Дээр-Ада», «Дэнгер-Дээр»), отца прародителя всего на земле, 

символизирует стремление к бескрайним высотам во всех направлениях деятельности, 

чистоту помыслов и крепость духа. 

жѐлтый цвет (золото) – символизирует достаток, гордость, верность, справедливость и 

человеколюбие, а также вероисповедование местных жителей (буддизм). 

белый цвет (серебро) – символ благородства, божественной мудрости, открытости, 

примирения, цвет молока, почитаемого тувинцами.  

Надпись «Дзун-Хемчикский кожуун» написан внутри белой ленты (кадака) в знак 

того, что жители кожууна должны быть глубоко верующими в буддизм и  
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одухотворенными, высококультурными, счастливыми людьми, чтоб наш кожуун 

стал дворцом процветания. 

 

Гимн Дзун-Хемчикского кожууна 

 

Чөөн-Хемчик кожуун 

                                                                                                                  Сөзу Куулар Н.Х. 

                                                                                                        Аялгазы Тулуш Б.-М.И. 

Буруул Хемчик үе-дүптен агып баткан, 

Бурунгудан ноян беглер баштап келген, 

Алызындан төре херээн тургускулаан 

Алдыы, Үстүү хүрээлерлиг Чөөн-Хемчик. 

 

Үжүк-бижик төре херээн 

Үндезилээн Чөөн-Хемчик. 

 

Алдын-мөңгүн хөмур-даштыг эртинелиг, 

Арбай-тараа чалгып чыдар ховуларлыг,  

Арат чону ажыл-ишчи арбын малдыг,  

Алдар аттыг маадырларлыг Чөөн-Хемчик. 

 

Маңнык-торгу хээлиг хептиг 

Маадыр чоннуг Чөөн-Хемчик. 

 

Черни-дээрни сиртиледир девип турар, 

Күчүтеннер, арзылаңнар мөгелерлиг. 

Чүглүг куш дег, чарыштарга эртип келир  

Чүгүрүктер чурту болган Чөөн-Хемчик. 

 

 Улус-чону чоргаар омак,  

Улуг иште Чөөн-Хемчик. 
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Чадана – мой родной край 

В 1873 году был выстроен буддийский монастырь Алдыы-Хурээ. Эта дата значится 

годом основания Чадана. В 1923 году араты на I Хурале утвердили центр своего хошуна – 

Артаадыт – будущий Чадан – поселение в округе монастыря на месте слияния двух рек 

Хондергей и Чадан. В 1929 году его переименовали в Чадан. В 30-х годах монастырь 

Алдыы-Хурээ, как и множество других монастырей, был разрушен. В 1905-1907 годах 

по тибетскому проекту архитектора Кунтана-Римпоче и при использовании труда 

китайских мастеров, с соблюдением всех правил буддийской архитектуры, был построен 

монастырь Устуу-Хурээ. Местом для строительства выбрали живописную долину в 7 км 

к северу от Чадана. В 1939 году храм был разрушен. В мае 1945 года посѐлок Чадан 

получает статус города и становится административным центром Дзун-Хемчикского 

района.  

Открытие месторождения каменного угля и дальнейшая его разработка стали 

сильным толчком в экономическом развитии города. В 1946 году здесь было несколько 

действующих предприятий: кирпичный завод, промышленный и маслобойный комбинаты, 

автотранспортное хозяйство. Постоянно росла численность населения.  

Главным предприятием города является Чаданский угольный разрез, 

представляющий собой структурное звено крупнейшего угледобывающего предприятия 

«Тувинской горнорудной компании». Большое значение для экономики города имеет 

предприятие деревообрабатывающей промышленности «Чаданлеспром», занимающееся 

реализацией лесопиломатериалов. Пищевая промышленность представлена двумя 

объектами: хлебозаводом «Чаданхлеб» и маслодельным заводом «Чаданмолоко».  

Сведений о переименовании Араадыт в Чадан в архивных документах не 

сохранилось. Но известно, что «Чаданское отделение Тувинбанка» начало свою работу с 

ноября 1932 года, «Чаданский хошкооп» действовал с 1933 года. В постановлениях Дзун-

Хемчикского хошунного управления с 1936 года на угловом штампе значится «Чадан». 

К востоку, на расстоянии 230 км, находится столица республики Тува – город 

Кызыл, до границы с Монголией 65 км. Ближайшая железная дорога, проходящая через 

город Абаза, в 330 километрах. Чадан стоит на главной автомагистрали республики Ак-

Довурак – Кызыл, а западнее в 6 км. от города к ней примыкает автотрасса Чадан–

Хантагайты. Окрестности Чадана – это завораживающие своей красотой горы и степные 

долины.  

Указом Президиума Верховного Совета РСФСР в мае 1945 года Чадан утвержден 

как город и районный центр Дзун-Хемчикского района. 
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В 1932 году в райцентре Чадан действовали почта, банк, пошивочная мастерская, 

милиция, тюрьма УГВПО, военноне ведомство, школа с интернатом, больница, 

потребкооперация, ветеринарное управление, столовая, мельница, кузница, госхоз, щепная 

артель. 

В августе 1946 года в г. Чадане при помощи СССР организованы машино-

тракторные станции для обслуживания тожземов Дзун-Хемчикского и Барун-Хемчикского 

районов ТАО. Действовал кирпичный завод, маслобойный комбинат, промкомбинат, 

автотранспортное хозяйство, велась добыча каменого угля. Образовались поселки шахтеров 

и строителей. 

Название Чадаана (русский вариант – Чадан) – происхождение гидронима остается 

дискуссионным. Название города Чадан  упоминается в книге «Урянхай. Тыва дептер» как 

«Джедан». Название в переводе с тувинского языка может означать «низкорослый 

кустарник». Имеются попытки объяснения топонима через легенды. По одному преданию – 

правитель – ноян не смог разрешить спор между родами; по другому – в битве ни одна из 

сторон не смогла одолеть другую; в обоих случаях связывается с монгольским глаголом 

чадаар – «не мочь, не справляться». Существует и третье объяснение: когда-то в этих 

местах был страшный голод, народ вытерпел, вынес «шыдаан». Название объясняется и от 

монгольского глагола чадан – кое-как, еле-еле, как-нибудь. Она появилась из-за спора 

между родами, который не разрешился битвой между ними, и не помогло вмешательство 

правителя нойона. История города Чадан.  На участке слияния двух рек Чадан и Хондергей  

Есть легенда на тувинском языке о происхождении названия. 

Шаг шаанда Хөндергейниң улуг арты, Чадаана база-ла садыг-саймааның, дайынчы 

походтарның таварып эртер улуг төп белдири турган дижир. Бир шагда Бээжин 

хоорайдан келген чагырыкчы кыдат (та садыгжы, та ноян кижи чүве) чаргызын аңаа үзүп 

чадаан. Ынчангаш, чон ол ногаан шивилиг онза чараш чурттун оон бээр Чадаана деп адай 

берген дижир чүве.  

 
На рисунке 3 видеоклип песни «Чадаанам»,  

слова и музыка Мерген-Херела М.М. 
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Достопримечательности Дзун-Хемчикского кожуна 

 

Нижне-Чаданский монастырь. После крушения монастырей в годы репрессий в 

1930-1932 годы многих лам истребляли и распустили, но культура духовности опять 

победила. Его повторно построили в 2003 году. Монастырь под именем «Майдыр» решили 

восстановить в 1999 году. Идею на восстановление предложил Первый Даа-лама Херел-оол 

Аяс Вячеславович (Тензин Лосал). Хурээ в настоящее время действует и стоит на очень 

видном месте у трассы Кызыл-Тээли, является украшением нашего города.  

На рисунке 4 «Устуу-Хурээ» 

 

 
 

 Верхне-Чаданский монастырь – Храм Устуу-Хурээ – является одним из крупнейших 

буддийских монастырей Тувы, расположен севернее Чадана в живописной долине. 

Монастырь был построен в V-VII гг. прошлого века богатым найоном Хайдыпом, который 

был очень честолюбив и влиятелен. Монастырь был одним из самых богатых в свое время. 

Строился он по проекту и руководству тибетского ламы с участием китайских мастеров, 

кроме них в строительстве участвовало местное население, оно же поставляло 

строительные материалы. Подобного монастыря не было на всей территории Советского 

Союза.  

 

На рисунке 5 «Дом-музей семьи С. К. Шойгу» 
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Дом-музей семьи С. К. Шойгу расположен в доме № 47 по улице Ленина. Так эта 

улица называлась и в то далекое время, когда на ней жила семья Шойгу. Это было начало 

50-х годов прошлого века. Этот дом был выделен Александре Яковлевне Кудрявцевой, как 

молодому специалисту, приехавшему после окончания вуза в Чадан. Здесь она 

и познакомилась с Кужугетом Сереевичем. В Чаданском роддоме 21 мая 1955 года родился 

Сергей Кужугетович Шойгу.  

А в 2015 году открыт дом-музей семьи Шойгу. Именно в этом доме Сергей 

Шойгу сделал свои первые в жизни шаги. В его честь названа одна из главных улиц города. 

Он – Почетный гражданин города Чадана.  

 

На рисунке 6 «Историко-краеведческий филиал им. Монгуша Буян-Бадыргы 

Национального музея им. Алдан-Маадыр Республики Тыва» 

 

В городе Чадане есть действующий историко-краеведческий филиал им. 

Монгуша Буян-Бадыргы Национального музея им. Алдан-Маадыр. Сначала музей был 

создан как Чаданский народный музей в 1991 г. с целью комплектования, исследования 

и пропаганды истории Дзун-Хемчикского кожууна Республики Тыва. С 1 января 1992 г. 

народный музей стал филиалом Тувинского республиканского краеведческого музея им. 

Алдан-Маадыр Республики Тыва. Здание, где располагается Чаданский музей, до 1991 года 

было районным узлом связи Дзун-Хемчиского кожууна, которое построено 1949 году. 

Экспозиции музея отражают культуру, быт и занятия народов края, историю Даа кожууна, 

знакомят историей о распространении буддизма и шаманизма и др. В музее имени 

Монгуша Буяна-Бадыргы есть специальная музейная комната «Спасательная служба 

России», где собрано много материалов о жизни Сергея Шойгу, становлении спасательной 

службы России.  
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На рисунке 7 памятник Монгуш Буян-Бадыргы 

Памятник Монгушу Буян-Бадыргы расположен в городе возле районного Дома 

культуры по ул. Ленина. Хун Ноян Моңгуш Буян-Бадыргы Угер-Даа родился 25 апреля 

1892 года в местечке Аянгаты в семье табунщика Номчуга Монгуша. Был усыновлѐн дядей 

нойоном Хемчикского Даа-кожууна Монгушом Хайдыпом. Именно от своего приемного 

отца Буян-Бадыргы унаследовал остроту ума, чувство собственного достоинства. Когда 

место правителя перешло к нему, ему было всего 16 лет. Но он, несмотря на возраст, 

не только достиг вершин политической карьеры, но и пользовался заслуженным 

авторитетом и у тувинцев, и у русских, и у монголов.  

В 1912 году, после Синьхайской революции и последовавшего ослабления 

китайской власти, Буян-Бадыргы оказался среди «русофилов».  

Он и его духовный наставник, дядя Чамзы-Камбы составили обращение к русскому 

царю Николаю Второму с просьбой о покровительстве. Данное прошение, подкрепленное 

историческими фактами, было доложено Николаю II. 4 апреля 1914 г. царь наложил 

резолюцию о своем согласии на протекторат России над Урянхайским краем.  

Таким образом, Буян-Бадыргы Монгуш является одним из основателей Тувинского 

государства, виднейшим политиком и дипломатом своего времени.  

 

 

На рисунке 8 «Целебный источник Кегээн-Булак» 

 

Целебный источник Кегээн-Булак (кегээн – духовное звание буддистских 

монахов). По преданию, когда-то в окрестностях источника скрывался кегээн. Говорят,  



14 
 

 

в одной из пещер до сих пор лежат спрятанные им книги, которые никто не может 

найти. Аржаан вытекает тремя родниками со склона горы, три ручейка соединяются в один 

в форме птичьей лапки. Кегээн-Булак лечит суставы. Чтобы приезжающим сюда людям 

было сподручней лечиться, вода по желобам из выдолбленных брѐвен подводится 

в несколько купальных кабинок, где низвергается на уровне головы или плеч, кому как 

повезѐт – наподобие душа. Вокруг пѐстрые от лент чалама заросли караганника (хараган) – 

низкорослого, но очень колючего родственника акации – и палаточный городок. Люди 

приезжают семьями, как минимум, на неделю, чтобы аржаан возымел целебное действие.  

Ежегодный Международный фестиваль живой музыки и веры, посвящѐнный 

Устуу-Хурээ – главному духовному центру тувинцев – яркое культурное событие 

современной Тувы, начиная с 1999 г. Фестиваль возник в русле идеи восстановления 

развалин некогда величественного буддийского храма Устуу-Хурээ в г. Чадане. Девизом 

фестиваля стала живая музыка (в противовес «фанере») и следование универсальным 

духовным постулатам живой веры (добро, толерантность, непритязательность к жизненным 

благам). Идеологи фестиваля намеренно отошли от коммерческой выгоды, однако 

проводящийся ежегодно в июле фестиваль «Устуу-Хурээ» стал весьма привлекательным 

для множества музыкантов разных течений в самой Туве, России и за рубежом.  Большое 

количество людей, среди них музыкантов и просто гостей из разных стран, в течение 

многих лет съезжались в далѐкую Туву и внесли свою долю пожертвований в общее дело. 

В июле 2012 года, в урочище Чайлаг-Алааг, состоялось триумфальное открытие храма.  
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«Устуу – Хурээ дириг хогжум фестивалынын 10 чыл ою»] / К. Тувак. – 

Созуглел : дорт // Чаа орук. – 2008. – Июль 19. Тувак, К. Чадаанага келгеш 

барган : [Мурнуу Индиянын Таши Гоман хурээзинин камбы –ламазы башкы 

Ендан Дамчай дугайында] / К. Тувак. – Созуглел : дорт // Чаа орук. – 2009. – 
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37. Ховалыг, В. Устуу-Хурээ : очередной фестиваль и начало восстановления 

храма / В. Ховалыг.  – Текст : непосредственный // Центр Азии. – 2005. – 24-
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38. Ховалыг, Р. Б. Чурмит-Тажы (к 120-летию). – Текст : непосредственный // 

Летопись Тувы (историко-краеведческий альманах). – Кызыл, 2009. –  С. 129. 

ИСТОРИЯ ВОЗНИКНОВЕНИЯ УСТУУ-ХУРЭЭ 

Устуу-Хурээ, один из самых крупных и известных буддийских хурээ, монастырей 

Тувы, расположен в урочище Чайлаг-Алаак, в долине Хемчика, на правом берегу реки 

Чадан, в 7 км севернее города Чадана, у дороги, ведущей в поселок Бажын-Алаак. Для его 

строительства была выбрана живописная долина в трех верстах от ставки Хемчикского 

нойона Хайдыпа. 

 Устуу-Хурээ (буквально по-тувински – «верхний хурээ») – один из двух крупнейших 

храмовых комплексов, находившихся на территории Даа-кожууна, который включал в себя 

больше половины территории Тувы и по праву считается колыбелью современной 

государственности тувинцев. Монастырь был одним из самых богатых, но отнюдь не 

самым большим. Цогчен (главный храм) был построен в 1905-1907 гг. богатым, 

влиятельным и очень честолюбивым нойоном Хайдыпом. Строительство осуществлялось 

под руководством и по проекту специально приглашенного тибетского ламы 

КунтанаРимпоче и при участии китайских мастеров. 

 Население кожууна, обложенное дополнительной денежной и натуральной 

повинностями (лес для строительства, тягловый скот), непосредственно участвовало и в 

самих строительных работах: каждый сумон в назначенный день выставлял определенное 

число людей, готовивших раствор, сооружавших опалубку, ставивших леса и т.д. Проект 

монастыря тибетского образца привез в 1905 г. Кунтан Римпоче, однако некоторые 

утверждают, что это типичная монгольская постройка, соединившая в себе архитектурные 

приемы Тибета и Китая: скошенный низ типичен для тибетских построек, а легкий 

деревянный павильон второго яруса — для китайских. Так или иначе, Устуу-Хурээ стал 

венцом ламаистского строительства в Туве. Подобного ему не было не только здесь, но и на 

территории всего бывшего Советского Союза и нынешней РФ. 
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Основные вехи возрождения Храма Устуу-Хурээ 

1. В 1937 году храм Устуу-Хурээ был разрушен. 

2. В 1983 году московский архитектор Вилля ЕмельяновнаХаславская занималась 

поиском архитектурных памятников Тувы, и, по сути, храм Устуу-Хурээ был заново 

открыт. 

3. В 1984 году храм вошел в список охраняемых памятников Тувы. 

4. В 1992 году Его Святейшество Далай-Лама XIV посетил развалины храма Устуу-

Хурээ. «Пламя лампады этого хурээ еще не погасло», – так сказал он о Храме. 

5. В 1999 году в городе Чадане прошел I фестиваль живой музыки и веры «Устуу-

Хурээ». Основная задача фестиваля – это возрождение духовности и восстановление Храма 

Устуу-Хурээ. 

6. В 2007 году, во время фестиваля Устуу-Хурээ Председатель Правительства 

Республики Тыва Шолбан Кара-оол подписал Указ о реабилитации Буян-Бадыргы, одного 

из основателей первого тувинского государства, который получил образование и 

воспитание в стенах храма Устуу-Хурээ. В это же время на территории храма был возведен 

и освещен субурган. 

7. В 2008 году, благодаря помощи Правительства Республики Тыва и лично 

Шолбана Валерьевича Кара-оола, при непосредственном участии и помощи Сергея 

Кужугетовича Шойгу, главы МЧС России, было возведено новое здание Храма Устуу-

Хурээ. 

8. В 2009, 2010, 2011 годах – открытие Храма Устуу-Хурээ откладывалось из-за 

проблем с финансированием, а Международный фестиваль «Устуу-Хурээ» продолжал свою 

работу. 

9. В 2011 году буддийские монахи из Университета ДрепунгГоман дацан, во главе с 

доктором буддийской философии Отог Ринпоче, провели большой ритуал Огненной 

ПуджиЯмантаки. Монахи монастыря Гьюдмед провели ритуал Торгьяк в новом Храме 

Устуу-Хурээ, в ритуалах принимала участие администрация Дзун-Хемчикскогокожууна. 

Международный Фестиваль живой музыки и веры Устуу-Хурээ 

Международный фестиваль живой музыки и веры с 1999 г. является ярким 

культурным событием Тувы. Программа фестиваля «Устуу-Хурээ» состоит из двух 

смысловых понятий, это -  живая музыка и живая вера. 
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Живая музыка – это фестивальная концертная программа, состоящая из блоков, в 

которых участвуют коллективы разных жанров и стилевых направлений (фольклор, 

классика и.т.д.). Концертная программа проходит на конкурсной основе. Во время 

фестиваля работает жюри. Они выявляют лучших музыкантовдля участия на гала-концерте. 

Живая вера в целях возрождения духовности и буддизма - проводится карнавальное 

шествие «Цам» в духе буддийской мистерии. Также в программу фестиваля входит 

посещение храмов (Алдыы-Хурээ, Устуу-Хурээ). 

Долгое время мероприятие имело статус неофициального, и являлось своеобразной 

формой альтернативной культуры. Но с каждым разом расширялась география участников, 

фестиваль привлекал все больше музыкантов разных течений в самой Туве, России и из 

других стран. В итоге фестиваль получил государственную поддержку. 

Традиционно фестиваль открывается необычным и красочным ритуалом - шествием 

«Цам» по улицам города, участниками которого становятся все: артисты и жители. 

Ежедневная программа фестиваля состоит из 4 концертов в день. Завершает ее Гала-

концерт лауреатов и победителей и ночной джем-сейшн. В фестивале могут принять 

участие все желающие, как отдельные музыканты, так и составы: ансамбли, группы, 

оркестры. 

Касаясь вопроса культурных заимствований, в первую очередь выделим большую 

группу инструментов буддийской храмовой считать-струнно-щипковый чанзы и 

флейту лимби. Их путь в Туву, вероятно, шѐл через Монголию из Китая и Тибета, о чѐм, 

помимо нетипичных для Тувы материалов изготовления (бамбук, змеиная кожа), также 

говорит сравнение названий аналогичных инструментов службы, происхождение которых 

связано с монголо-тибетским влиянием, что подчеркнуто исключительно иностранными 

обозначениями инструментов. 

Культурное наследие – лицо общества, его престиж и основа дальнейшего 

процветания. К культурному наследию относятся храмы и даже их руины, которые  

цивилизованные народы восстанавливают. В Туве есть только два исторических 

памятника федерального значения. Это городище на озере Тере-Холь в Кунгуртуге и 

главный храм Верхне-Чаданскогохурээ. 

Восстановление Верхне-Чаданскогохурээ имеет два важных значения - это история и 

символ тувинского народа и государства, символ мирной и свободной жизни с другими 

народами мира. Это очаг нравственности, духовности исконных традиций нашего народа. 

Здесь находилось родовое имение Монгуш Буяна-Бадыргы, основателя Тувинской 

Народной Республики. 
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В 1992 году  в Туву приехал его святейшество Далай-Лама XIV  и посетил руины 

Устуу-Хурээ. На богослужении в честь его приезда он объявил народу о том, что лампада 

Устуу-Хурээ ещѐ не погасла, что стены храма ещѐ живы и хранят священные сутры Будды. 

Из всего сказанного и исследованного можно сделать вывод, о том, 

что  разрушенный храм  стал символом возрождения духовности народа: сегодня жители 

Дзун-Хемчикскогокожууна активно посещают священные руины, более того родилась 

новая традиция: молодожены обязательно должны побывать на Устуу-Хурээ в день 

свадьбы. Став колоколом веры, фестиваль «Устуу-Хурээ» пытается показать нам, как 

можно заполнять духовный вакуум, который образовался в нашем обществе за последние 

десятилетия. 
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